
Correct: 

• ...If any man thirst, let him come unto me, and drink. He that believeth on me, as the 

scripture hath said, out of his belly shall flow rivers of living water. (But this spake 

he of the Spirit, which they that believe on him should receive: for the Holy Ghost 

was not yet given; because that Jesus was not yet glorified.) King James Bible, John 

7:37-39.  

 

Look for the errors in the versions below. They are easy to spot when you look for the 

replacement of the Holy Ghost or Spirit with anything else. 

 

CSB 

He said this about the Spirit. Those who believed in Jesus were going to receive the Spirit, for 

the Spirit had not yet been given because Jesus had not yet been glorified. 

CEB 

Jesus said this concerning the Spirit. Those who believed in him would soon receive the Spirit, 

but they hadn’t experienced the Spirit yet since Jesus hadn’t yet been glorified. 

CJB 

(Now he said this about the Spirit, whom those who trusted in him were to receive later — the 

Spirit had not yet been given, because Yeshua had not yet been glorified.) 

CEV 

Jesus was talking about the Holy Spirit, who would be given to everyone that had faith in him. 

The Spirit had not yet been given to anyone, since Jesus had not yet been given his full glory. 

DARBY 

But this he said concerning the Spirit, which they that believed on him were about to receive; for 

[the] Spirit was not yet, because Jesus had not yet been glorified. 

DLNT 

Now He said this concerning the Spirit, Whom the ones having believed in Him were going to 

receive. For the Spirit was not yet given, because Jesus was not yet glorified. 

DRA 

Now this he said of the Spirit which they should receive, who believed in him: for as yet the 

Spirit was not given, because Jesus was not yet glorified. 

ERV 

Jesus was talking about the Spirit. The Spirit had not yet been given to people, because Jesus had 

not yet been raised to glory. But later, those who believed in Jesus would receive the Spirit. 

EASY 

Jesus was speaking about God's Spirit, who would come to people some time after that. Those 

people who believed in Jesus would receive God's Spirit at that later time. But God had not yet 

given his Spirit to people, because he had not yet raised Jesus back up to heaven. 

EHV 

By this he meant the Spirit, whom those who believed in him were going to receive. For the Holy 

Spirit had not yet come, because Jesus had not yet been glorified. 

ESVUK 

Now this he said about the Spirit, whom those who believed in him were to receive, for as yet the 

Spirit had not been given, because Jesus was not yet glorified. 



EXB 

Jesus was talking about the Holy Spirit. The Spirit had not yet been given, because Jesus had not 

yet been ·raised to glory [glorified]. But later, those who believed in Jesus would receive the 

Spirit. 

GW 

Jesus said this about the Spirit, whom his believers would receive. The Spirit was not yet 

evident, as it would be after Jesus had been glorified. 

GNT 

Jesus said this about the Spirit, which those who believed in him were going to receive. At that 

time the Spirit had not yet been given, because Jesus had not been raised to glory. 

HCSB 

He said this about the Spirit. Those who believed in Jesus were going to receive the Spirit, for 

the Spirit had not yet been received because Jesus had not yet been glorified. 

ICB 

Jesus was talking about the Holy Spirit. The Spirit had not yet been given because Jesus had not 

yet been raised to glory. But later, those who believed in Jesus would receive the Spirit. 

ISV 

Now he said this about the Spirit, whom those who were believing in him were to receive, 

because the Spirit was not yet present and Jesus had not yet been glorified. 

PHILLIPS 

(Here he was speaking about the Spirit which those who believe in him would receive. The Holy 

Spirit had not yet been given because Jesus had not yet been glorified.)  

JUB 

(But this he spoke concerning the Spirit, which those that believe on him should receive, for the 

Holy Spirit was not yet given because Jesus was not yet glorified.) 

LSB 

But this He spoke of the Spirit, whom those who believed in Him were going to receive; for the 

Spirit was not yet given, because Jesus was not yet glorified. 

LEB 

Now he said this concerning the Spirit, whom those who believed in him were about to receive. 

For the Spirit was not yet given, because Jesus had not yet been glorified.) 

TLB 

(He was speaking of the Holy Spirit, who would be given to everyone believing in him; but the 

Spirit had not yet been given, because Jesus had not yet returned to his glory in heaven.) 

MSG 

(He said this in regard to the Spirit, whom those who believed in him were about to receive. The 

Spirit had not yet been given because Jesus had not yet been glorified.) 

MEV 

By this He spoke of the Spirit, whom those who believe in Him would receive. For the Holy 

Spirit was not yet given, because Jesus was not yet glorified. 

MOUNCE 

Now he said this about the Spirit, which those who believed in him were to receive; for the Spirit 

was not yet present, because Jesus had not yet been glorified. 

NOG 

Yeshua said this about the Spirit, whom his believers would receive. The Spirit was not yet 

evident, as it would be after Yeshua had been glorified. 



NABRE 

He said this in reference to the Spirit that those who came to believe in him were to receive. 

There was, of course, no Spirit yet, because Jesus had not yet been glorified. 

NASB 

But this He said in reference to the Spirit, whom those who believed in Him were to receive; for 

the Spirit was not yet given, because Jesus was not yet glorified. 

NASB1995 

But this He spoke of the Spirit, whom those who believed in Him were to receive; for the Spirit 

was not yet given, because Jesus was not yet glorified. 

NCB 

Now he was referring here to the Spirit whom those who believed in him were to receive. As yet 

the Spirit had not been bestowed because Jesus had not yet been glorified. 

NCV 

Jesus was talking about the Holy Spirit. The Spirit had not yet been given, because Jesus had not 

yet been raised to glory. But later, those who believed in Jesus would receive the Spirit. 

NET 

(Now he said this about the Spirit, whom those who believed in him were going to receive, for 

the Spirit had not yet been given, because Jesus was not yet glorified.) 

NIRV 

When he said this, he meant the Holy Spirit. Those who believed in Jesus would receive the 

Spirit later. Up to that time, the Spirit had not been given. This was because Jesus had not yet 

received glory. 

NIVUK 

By this he meant the Spirit, whom those who believed in him were later to receive. Up to that 

time the Spirit had not been given, since Jesus had not yet been glorified. 

NLV 

Jesus said this about the Holy Spirit Who would come to those who put their trust in Him. The 

Holy Spirit had not yet been given. Jesus had not yet been raised to the place of honor. 

NLT 

(When he said “living water,” he was speaking of the Spirit, who would be given to everyone 

believing in him. But the Spirit had not yet been given, because Jesus had not yet entered into his 

glory.) 

NMB 

He spoke this of the Spirit, which those who believed on him would receive.  For the Holy Spirit 

was not yet there, because Jesus was not yet glorified. 

NRSVA 

Now he said this about the Spirit, which believers in him were to receive; for as yet there was no 

Spirit, because Jesus was not yet glorified. 

NRSVACE 

Now he said this about the Spirit, which believers in him were to receive; for as yet there was no 

Spirit, because Jesus was not yet glorified. 

NRSVCE 

Now he said this about the Spirit, which believers in him were to receive; for as yet there was no 

Spirit, because Jesus was not yet glorified. 

NRSVUE 



Now he said this about the Spirit, which believers in him were to receive, for as yet there was no 

Spirit because Jesus was not yet glorified. 

NTFE 

He said this about the spirit, which people who believed in him were to receive. The spirit wasn’t 

available yet, because Jesus was not yet glorified. 

OJB 

But this he said about the Ruach Hakodesh which the ones having emunah (faith) in him were 

about to receive, for the Ruach Hakodesh had not yet been given, because he had not yet 

received kavod. [YOEL 2:28 (3:1)] 

RSV 

Now this he said about the Spirit, which those who believed in him were to receive; for as yet the 

Spirit had not been given, because Jesus was not yet glorified. 

RSVCE 

Now this he said about the Spirit, which those who believed in him were to receive; for as yet the 

Spirit had not been given, because Jesus was not yet glorified. 

TLV 

Now He said this about the Ruach, whom those who trusted in Him were going to receive; for 

the Ruach was not yet given, since Yeshua was not yet glorified. 

VOICE 

Jesus was referring to the realities of life in the Spirit made available to everyone who believes in 

Him. But the Spirit had not yet arrived because Jesus had not been glorified. 

WEB 

But he said this about the Spirit, which those believing in him were to receive. For the Holy 

Spirit was not yet given, because Jesus wasn’t yet glorified. 

WE 

This is what Jesus meant: those who believe in him would receive the Spirit. At that time no one 

had received the Holy Spirit because Jesus had not yet been lifted up to heaven 

WYC 

But he said this thing of the Spirit [Soothly he said this thing of the Holy Ghost], which men that 

believed in him should take; for the Spirit was not yet given, for Jesus was not yet glorified. 

YLT 

and this he said of the Spirit, which those believing in him were about to receive; for not yet was 

the Holy Spirit, because Jesus was not yet glorified. 
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